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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

The eight verses spoken by Samba, followed by the three closing verses that state the reward.

e THEG Ui | T |
feaTeR? ARl TeTeRT ARSI A I

Salutations to you, O first among the gods; be gracious to me, O Bhaskara, maker of light. Salutations to you, O Divakara, maker

of the day; O Prabhakara, giver of radiance, | bow to you.

HLATHRYHTEG UG hTUTHSH |

AqU=TeR 3d o I JUHTIEH |

He rides a chariot drawn by seven horses, he is fierce in his blaze and is the son of Kashyapa. | bow to that Sun, the god who
holds a white lotus.

VERSE 3

difed IYHTEE FdThUdHed |

HeUYe: &d d g TorreH i

Red in hue, seated on his chariot, he is the grandsire of all the worlds. | bow to that Sun, the god who takes away great sins.

T T HERR SRR |

HeETUYE & d g& TorHrIeH |l

He is the three qualities of nature, a mighty hero, and is Brahma, Vishnu and Maheshvara in one. | bow to that Sun, the god who
takes away great sins.

gfed oSt goo! T ATgATRIRME T |
U I el d GI YUHTRIEH ||

He is a vast, swelling mass of radiance; he is the wind and the sky as well. | bow to that Sun, the lord of all the worlds.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




VERSE 6

He glows like the red bandhuka flower and is adorned with a necklace and earrings. | bow to that Sun, the god who bears the

single wheel.

T GG SThd HeldsT: HeaH |
HeTUTUg: 3d o & TUrHm=IEH |

That Sun is the maker of the world, the one who kindles great radiance. | bow to that Sun, the god who takes away great sins.

o T STai AT AATAATHIEH |

HeTUTUE: ¢d d g3 YUHTRIEH 1|

That Sun is the lord of the worlds, the giver of knowledge, of realised wisdom and of liberation. | bow to that Sun, the god who
takes away great sins.

GaiTeh T TEUTSTHONH |
Y TH I3 SRal aeared |

One should recite the Surya Ashtakam daily; the verse says it removes the afflictions caused by the planets. It says the childless
gain a son and the poor become wealthy.

SIS FYUT T 7 HAT A |
TCASTH TG STAeT= fegaT |l

The verse says that whoever eats meat and drinks liquor on the Sun's day (Sunday) will be sick for seven births and poor in birth
after birth.

ST TeSig W |
= SR lieheliigd Fefetleh H Tesfd I

The verse says that whoever gives up relations with women, oil, liquor and meat on the Sun's day suffers no illness, grief or
poverty, and goes to the world of the Sun.
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READ IT ON ITS PAGE

The Surya Ashtakam with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/surya-ashtakam/
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